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mint színész.

meg-

x.

Legelőször Pápán ismerkedtem meg vele. 
Még akkor Petrovics volt.

Első találkozásaink nem igen voltak ro
konszenvesek.

Én a »képzőíársulat«-ban egy adomát 
adtam elő. mely szól egy lutheránus paprul.

Petrovics Sándor ezért keményen 
rótt, hogy minek mondtam a paprul azt, hogy 
lutheránus? Mi köze a vallásnak ahoz az ado
mához ?

Olyan igaza volt. mint a napfény. Az a 
pap lehetett volna kálvinista is. Ellenben én 
sem voltam méltó a bünhödésre, mert az 
adoma nem volt sértő, csak mulatságos.

Petrovics Sándor akkor egy kurta gallér
köpönyeget viselt, azzal az ajkáig betakarta 
magát s nagyon keveset beszélt. Az utczán fe

jét elöretartva rohamléptekkel járt s nem tért 
ki senki elől. Nem is igen barátkozott.

Másodszor megint a képzőtársulatban ta- í 
Iálkoztunk.

Ekkor meg azt a tréfát tette meg, hogy j 
Vörösmarty szózatát szavalta el —  olyan táj
szólással, a minövel Tallérossy Zebulon beszél.

Ezért aztán rajta volt a sor kikapni! Meg
rovatott keményen e szentségtörö merényle
tért. A szózatot (!) tótosan (!) szavalni el (!) 
hisz ez káromkodás.

Pedig ismét neki volt igaza; mert ö csak 
színészi idomító tehetségét akarta bemutatni 
egy genreben; s ezt nem értette meg a képző 
társulat.

De hát magyarázzuk meg azt is. hogy mi 
volt az a képzőtársulat?

Ez a felsőbb iskolai fiatalságból alakult 
egylet volt, Tarczy Lajos tanár választott elnök 
alatt, melynek gyűlésén a tagok irodalmi mű-
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veiket olvasták fel. novellákat, verseket, essay-; 
két. politikai és tudományos értekezéseket, s ' 
szavaltak verset es prózát s azután rögtön, 
megbírálták a hallottakat Kölcsönösen. A mely 
felolvasott mű kiállta a bírálatot, az felvéte
tett a társulat »Érdemkönyvébe.; Ez volt a 
föfeladat: a bírálathoz hozzászoktatni egymást.) 
Majd jutalmakat tűztek ki pályamüvekre : aka-, 
démikus tudósokat kertek föl a pályadii oda-, 
ítélésére s még fénves zsebkönyvet is adtak ki 
> Tavasz< czim alatt. Ebben jelent meg Pe
tődnek is. nekem is, a legelső nyomtatott j 
munkánk.

E képzötársulat tagjai között volt egy mi
niszter (Kerkápolv). két fő kormányhivatalnok 
(Gondol. Kozma 5 .) egy hős honvédezredes 
(Gőzön Lajos) öt országos képviselő (Kerká- 
poly. Kozma. Bárány. Gaal. Jókai) egy hires 
festő (Petrics Soma) két poéta: meg hogy a 
leghíresebb embert ki ne felejtsem: Parragh 
Gábor, az országhiru borász.

Abban az évben a három kitűzött jutal
mat (aranyokat!) mi hárman nyertük e l: Pe- 
trovics, Petrics és én. Ezen kezdődött a kapocs.

Már az is mutatja, hogy milyen jó politi
kus volt a képző társulat! Ha egy jutalmat tűz
tünk volna ki. a nyerőnek ezt soha meg nem 
bocsátották volna: de hármat tűztünk ki. hár
man nyertünk s jó barátok lettünk,

A vakáczió aztán szétszórt bennünket a 
világba.

Én a következő évben Kecskemétre men- 
I tem jogot hallgatni.

Egy erős késő őszi napon betoppan hoz- 
j zám valaki. Az ismeretes gallér-köpeny hátul

ról látva is elárulta volna.
»Petrovics,< kiálték a nyakambaboruló

; elé.
>Nem Petrovics,* monda ő; »hanem 

i Petőfi, t
Már akkor Bajza Athenaeumában e név 

alatt jelentek meg költeményei; de én azt nem 
tudtam. Itt nem járattunk lapokat. Kávéházban 
pedig nem voltam én soha diák koromban.

Aztán elmondá, hogy ő mostszinész az itt 
működő Szabó féle színtársulatnál, — harmincz 
váltó forint >p r o p o r t i ó r a.<

A mi anynyit tesz. hogy ha van a cassá- 
ban nagyon nagyon sok forint, akkor jut neki

belőle harminczszor egy forint; ha pedig nincs 
a cassában semmi, akkor jut neki belőle har
minczszor semmi.

Öltözete, amiben meglátogatott, nem volt 
valami fényes. A gallér-köpeny képviselte a 
telet; egy szürke vitorlavászon kabát pedig a 
nvarat. Úgy hogy én meg voltam szeppenve, 
mikor háziasszonyomnak, a szép nemes ma
gvar arczu Gyenesnének bemutatva barátomat, 
az meghitta öt másnapra ebédre. Aggódtam, 
hogv talán nem is lesz elég diszes öltözete ily 
megjelenéshez. —  Kellemetesen csalódtam. 
Petőfi másnap egész gavallérnak öltözve áll be 
hozzám. Csinos \iolaszin frakk volt rajta, sárga 
gombokkal, melyek mindegyikén más alakú 
állatfej pompázott. Ez volt az egyetlen és utolsó 
frakk a világon, a mely Petőfi testét érintette: 
ebben festettem le öt miniatűré képben olajba. 
Sokat adnék most azért a képért, ha valaki 
elém hozná. Ö elvitte magával Debreczenbe.

Es azután vacsora fölött kiderült, hogy 
Petőfi oly társaságban a hol hölgyek is vannak, 
nem csak elmés, de ügyes mulattató, a nyers, 
kevély modor, melyek férfiak irányában gya
korol : egészen lefoszlik róla. s kitűnik alóla 
egy udvarias, derült kedélyű, meleg szivü ifjú, 
a ki egyszerre megtudja magát szerettetni 
mindenkivel. — Ilyennek persze nagyon ke
vesen ismerték Petőfit verseiből, a külvilág 
előtti megjelenéséből sem tűnik ki ez alak: 
de én, a ki láttam őt nők körében, saját 
anyámnál, az ö saját anyjánál, barátai nejei
nél , mindenütt a leggyöngédebb modort 
észleltem nála: figyelmes, barátságos volt, egy 
kérésre engedett, elszavalta verseit, ha kíván
ták; saját neje előtt épen a szolgálattevő lovag 
(cavalier servant) szerepét viselte, s egy ízben 
Petrics Somát keményen megdorgálta azért a 
figyelmetlenségéért, hogy nők társaságában e 
szót szalasztó ki ajkain: >fenec (!) —  Pedig 
bizony ott van ez egy pár helyen Petőfi versei
ben nyomtatva is : mégpedig mint »veszett fe
ne*, s köztudomású róla, hogy micsoda erőki
fejezést használt ő egyszer Pest városa kapi
tánya ellenében, midőn az felkérette, hogy Ír
jon a Nádor jubilaeumára dicsverset? —  A ki 
nem tudná a válaszát rá, megtalálhatja azt 
Hugó Vigtor Nyomorultjaiban a vvattelooi üt
közet leírásának utolsó fejezetében a czimben.



— Csak hogy Petőfi rá is duplázott. Először j 
a határozatlan igét használva, másodszor mi
kor viszsza izent neki a kapitány, hogy »nem 
ingyen kívánja ám. hanem ötven forintért a 
verset ;< akkor meg a határozott módú igét 
küldve neki válaszul.

Hanem nők előtt csupa gyöngéd kedélv 
volt a szikrázó elmésség mellett.

(Folytatjuk.)

---------------------------------------------

Tallérossy Zebulon levele
dlílnttbe w a x o HobaiM l?oh-

tekintetes barátom uram!
Hova gondol az a Ghyczy? Az hiszitalam- 

í tan, kanalai öszeete zember minden tudományt?

Dejszem nem azir vágyom in kipviselö 
conservati v parton, hogy fenalo alapotokon vál
toztatást engegyem. Edig az volt törvinvezs 
gyakorlat áltál megalapítót szokás, hogy begyül
tünk. Tiszának kajabaltunk >eláll,« szavaztuk 
miniszternek igent, mentünk klubba, ot tőlem 
elnyertünk minden pinzemet (autschreibenre) 
gyújtóiunkpipara, lefekütünk. alutunk. kisön kel
tünk, másnapujra utana láttunk tegnapi kötelessig 
nek és ami iegtöb.elsöjén praezentaltunk nvugtat- 
manyt faracsagosan elhevert honaprul. Ez volt 
edig szokosjog, ami pedig Verböczr szerint tör- 
vinyt is megbontva.

Most elögyün az a Ghyczy, dobja ölembe 
egy kosár irományt, tesik aztat áttanulmányoz
ni. Nizem. hat találom bene javaslatot adoke- 
zelis mogyarul. mintha volnam financz; talá
lom javaslatot adokivetisrül, mintha volnam 
stajerajnimer; találom javaslatot vasúti szalit- 
manvaüorul. mintha volnam gabonakereskedő;

l
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találom bor is husadorul, mintha volnam kocs- 
maros vagy közvágóhídt találom javaslatot tö
ke kamatadónál, mintha volnam zsidó, kit Cser- 
nvatoni öszeszita; is meg isten megmondhatója, 
níirül n e m  találom in javaslatot, mintha volnam 

| minden.
És ez nem élig. Ghyczy után virszemet 

töbi miniszter. Szapary elömbe pakol javasla
tot megyekerékbetörisröl, mintha volnam in
zsellér ; városi föispanyok megszüntetisröl. mint
ha két sogorom nem vona városi föispany; tiszt
viselői felelösigrül, mintha isten nem ata volna 
eszet is hoza, kinek hivatalt ata; fővárosi rend- 
örsigrül (de strigis, quae non sunt.) mintha en
gem valasztota volna meg Budapest Thajz 
Eleknek.

Kapta magat kereskedelmi miniszter, ruk
kolja ö is elő nyalábbal, banyakrul, mintha vol
nam vakondok, kereskedisrül, mintha volnam 
pudelspringeriparrol, mintha volnam csizmadia 
(politikus, az más!) postarul, mintha volnam 
levilhordo.

Mig itt se nincs van vige neki. Gyün Tre- 
fort, agya nekem javaslatot kisdedoktatásrul, 
mintha volnam gyermekkertisznö, köziptano- 
dakrul, mintha volnam profeszor. egyetemről, 
mintha volnam doctor utriusque, luteranusosko- 
lakrul, mintha mar szajamat megint akarnam 
igetnyi, fújva, ami engem nem süti.

Aztán az a Zichy! minden lile vasúti ja- 
j vaslatot kinalja nekem, mintha volnam conduc- 
! tor vagy consortium.

Pauler megtamagya engemet ugyvid rend- 
tartáral, mintha volnam fiskális, közjegyzösigel 
mintha már nem volna rígen lefoglalva votu- 
mom joboldalraugyis; vigrendelet külkellikeivel,

! mintha meg akarnam halnyi; valtótörvinyel,
; büntetötörvinnyel, mintha nem volna elegendő 

a Corpus juris.
És még sunyi Szende se akarja retiralnyi.

1 Pedig a hasznos katonánál. Suronyt szegezi ne- 
i kém is páráncsolya, szalasolyam el katonai, fi- 

zesem taksat, amirt nern votam katona, is ta- 
nulvak meg önkinytes reglamat. mintha vol
nam bakancsos.

Oho barátom, nagy miltosagu minisztéri
um, hoc non pergit. Olyan embert, a ki mind 
ehez irtsen, nem talalnyi ingyen. Akor mar in j

csak inkább viszavagyakozok Lonyay-Kerka- 
poly fiié húsos fazekakhoz.

Aztán meg nem izs politika országos ba 
jók orvoslatara ilyen hoszu receptel elöalanyi. 
Még azt gondolyak külföldön, ország nagyon 
beteg.

Ha mar akartak valamivel engemet meg 
örvendeztetnyi, hat akor, (de ezt csak súgva 
mondom, meg ne halya Lonkay. mert elarulya 
Senyeynek), akkor kínálták volna meg polgári 
hazasaggal. Nem a magam jovoltair, hanem te- 
czik tunyi, van nekem kilencz neveletlen gyer
mekem, najas, fogadószó, szelindek barankak, 
akik epedve varnak, hogy akagyon meg benők 
valami bőr kereskedő izraelita hazafi. Bezeg 
Csernatoni izs mazkipen fütyülne enyim hely
zetemben.

alazatos sokoldalú szolgája
T Z.

Kósza hírek.

=  Uchatius ezredes —  már a neve mutatja, hogv 
a római légiókból való —  új ágyurendszert talált fel 
mely szerint egy-egy ágyú csak öt ftba kerül, persze —  
bodzafából, s két akkorát szól, mint a Krupp-féle, mert 
a lőporral együtt az ágyú is elsül.

.> Glasgowban. a népgyülés October y-én fog meg
nyittatni ünnepélyes szent mise áldozattal, melynek be
mutatására főtiszt, lovag Lonkay Antal hivatott meg. —  
Valahára Angolország is letér a bűnnek Ösvényéről s elis- | 
meri az érdemet.

=  Azon élénk mozgalom, mely a főváros útczáin 
jelentkezve már-már a citadella ágyúinak becses ügyel- j 
mét vonta magára, mélyebb politicai jelentőség nélküli 
csak a jogászság főváros iránti vonzalmának tulajdonit- j 
ható.

A  A vasúti congressus tagjainak tiszteletére adott 
szinelöadás —  Brankovich, —  anyiban volt ntökéleden 
csupán, hogy a két, megvakitott Brankovich nem vasú
ton jön elő a színpadra. Denique keleti nép vagyunk!

Súgás után.

Tanár. Melyik mü tekinthető a magyar jogfejlés 
alapjának ?

Súgják: Verböczy hármaskönyve.
lanuló: Verbőczy álmoskönyve.



O k t o b e b  3. 1874. Ü S T Ö K Ö S . 469

Hogy adja fel a perit a székely?

A zetalaki székely elhajt két saját nevelésű tulkot 
a keresztúri vásárra ; ott szerencsésen el is adja, s az árát 

| hamarjában elis lopják télé.
Tudta, hogy ott helyben van a járásbíróság, hát 

‘ elment oda, és beállított a hivatalba, hol egyenesen ezen 
! kezted a járásbiróval:

—  Kjed-e az a Szász Dénös?
—  Én vagyok bátya, a micsodás. Volt a felsiet.
—  Kjed folytatja a pőrös mestörségöt, ugy-e?
—  Ügy van.
— Hát az én dógomot hallá-e ?
—  Hogy hogy? Szólt a biró a peresfél nyelvén.
—  Hát az úgy történ.t,u_hogy ahajt a két buta tul-

j kot behajtottam a vásárra. Mög is vötték. Pénz jócskán 
I gyűlt be ; úgy kétszáz magyar forintig való. A zt én bele 

főttem ebbe a dohányos zacskóba né, —  s a mint bele-

töttem, hát elindultam, hogy az útra faljak valamit. A 
mint jönék, hát meghallom, hogy ahajt egy korcsomá- 
ba ; kjed tudja hol; csak itt van alábbacska né; hát hal
lom, hogy ott valami vég kedvű éfiak mulatojznak. S 
mint az isten bolondja, bémönék. Helyből odajött egyik 
vég kedvű éfiu s bolondojzott velem, a mint a pipámat 
ebbő a zacskóbó töteni kezdettem. Egyszer csak azt 
mondja, hogy »bátya! a mi az, tova ne?« —  Hun? 
kérdem tőle, s arra felé fordítottam a fejemöt, hogy 
lássam, mi az ? Mire visszafordultam, nézőm, s hát a 
pénzömöt azalatt valamelyik kivötte a zacskóm- 
bó. —  Mondom nekik, hogy ^atyafiak! ne bolondoj- 
zanak, adják vissza a pénzömöt, met igaz keresetűm.« 
S hát mit gondó kjed, mi csináltak ? —  Ahajt megfo- 
gának s kidobának. —  Hát immár felibe keresse ki kjed, 
ha mestersége.

Ha j d a n . Mikor megrendszabályozták.
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S*— y. Most már guríthatom, a merre akarom. 
Ki lesz kerekítve.

------------ W ------------

Deák Farkas Balassa Bálint fölött.

Csak hogv valahára már én is akadtam valakire, 
nem csak Toldv Ferencz, akinek a hátán nagyra nő
hetek !

Iro d a lm i hir.

Kerkápoly Károly legközelebb megindítandó uj 
közgazdasági lapjában maga Kerkápoly fogja irni a ci* 
ceroczikkeket. Cicero pro domo sua.

POST FECTA JO TANÁCS

A zt a. Uazaiuot <-sakugyuu li ötéivé 
kellett volna íel húzni annak idején — 
akkor aztán nem freszliedheti tt volna 
le kötélen.

Htx Maliin

M inek  lesz a k in ru sz  ?

Beállít Iczig zsidó boltjába a falusi matyó fia: 
fessen annyi egy garajezárért kéruszt.«
Minek lesz a fiam ?< kérdi a kedélydus Iczig. 
Eevesbe,* volt a nyogodt válasz.

H. tanár engedve az uralkodó divatnak, szintén be

állott régésznek.
Bárátai értesülvén e nemes szándékról, elhíresz

telték, hogv a város határában egy helvtt római téglákra 

akadtak.
Több sem kellett az ujoncz régésznek. Saját költ

ségén napszámosokat tógád s tanártársait is fölhiija Ta
nukul a nevezetes Schliemann-féle fölfedezéshez.

Ezek pedig jó előre elintézték a dolgot. Az ásó > 
először csakugyan római téglát vetett föl. H. . .nak sem 
kellett töb b; azonnal maga fogta meg a kapanyelet, i 
Reá is akadt egv jól bemázolt rimaszombati fazékra, j 

et nagy fáradsággal, de annál nagyobb diadallal j
ki. í

—  Hamvveder! -  kiált győzelmes hadvezérként 

széttekintve.
_ 5 még milyen é p ! •—  kiálták kétesen moso

lyogva tanártársai. Vizsgáld csak tartalmát!
H. . . . belenyúl a fazékba s uijai között pár do

boz Z a r z e c z k y-f é le  g y u f á t  e m e l  ki.
_No lám, mondja nevetve egyik tanártársa, már

a rómaiak is ismerték a dörzsgyufát!
—  És pedig ott is Z a r z e c z k y  v o l t  a gyáros, 

hahotázik a másik.
II. tanár boszusan vágta földhöz a fazekat s 

azóta senki sem bírhatja reá, hogy régészkedni menjen.

Műfordítások.
Ad littora maris rubri deduxit.
Parthoz vezette piros Marist.
.....milesque theatro; retenturos...
S mi lesz a színházból? rétes túrós.

Etiam minisztri regis interpellandi sunt 
Még Wenkheim Bélát is interpellálni kell (Sailust)

Az Ü stökös e re d e ti  o k rr \á n y tá ra .

Nem csak a kisigmándi templomra van felirva 
hogv »épittetett itt helyben Kis Igmándon 1822-ben*. 
hanem a kerepesi utón levő Orient szállodára is szép 
arany betűkkel felirták, hogy

* Hotel Orient in Budapest.«
----.---

Az ujoncz régész.
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UTÓFIZETÉSEK

eze cvitiÓTral.

Lévén már >Nyelv
őre, »Ellenör, és »Határör«, 
mindenki he fogja látni.hogy 
a >PÉNZÜGYŐR’ hézagpótló 
vjállalat, s minden háznál 
szívesen látott vendég leend. 
* Az állami háztartás ren

dezése lévén most legsür
gősebb feladatunk, a »Pénz
ügyőre első feladatának 
fogja ismerni odahatni, hogy 
az állami bevételek és kia
dások között helyre álljon 
az az egyensúly, melyet 
némely ahoz nem értő mi
niszterek oly czudarul fél
rebillentettek.

Lapunkból megtanulhatja mindenki, mi 
szükséges ahhoz, hogy az ember jó finanezmi- 
niszter legyen ? Egyátalában e lapok szerkesz
tője abban keresendi-legnagyobb ambitiója ki- 
elégitését, hogy mint.egyrészt az egyetemi tan
székről, úgy e lapja által a hazának kitűnő 
pénzügyrrtinisztereket neveljen.

A múlt kezeskedik arról, hogy e fárado
zásunk nem lesz hiába való.

S miután az olyan belső, a melynek bel
seje van, épen olyan külső, mint a milyen belső 
az a külső, melynek külseje van : a legegysze
rűbb logika szabályai szerint következik, h o g y  

az olyan külső, melynek külseje van, épen 
olyan belső, mint a milyen külső az a belső, 
melynek belseje van.;

K e rk á p o ly  K áro ly .

—-
ff# E sorok iiója határozott ember. Megmutatta 

azt akkor mikor CaroIus,név alatt röpiratot sa  nazaré- 
nusokról ismertetést irt. Szemére hányják fiatalságát,, 
hogv még most is iskolához tartozik, a Kerkápolv-isko- 
Iához tudnillik. De ez neki büszkesége, mert dicsősége 
sen uralkodott egykori pénzügyminiszterünknek egye
temi tanárrá lett kinevezfetése óta a Kerkápoly iskolája, 
az egyetem. A tudomány egyetemhez tartozni pedig 
annyi, mint minden tiukimányt ápolni, ez pedig elég 
sok egv embertől. :

Dradra ! dradrará ! dradratitom ! Így hangzik a riadó.
Midőn tehát a jelen sorokban azt a riadót megriasztom. — 

azt akarom elérni vele. hogy az egész ország osztrák-magyar ha 
dilábra álljon.

A közös táborban van Ausztria, a mi hazánk.
Fogok írni szakértő fejtegetéseket arról a lyukról, mit ha 

körülöntenek bronzzal, lesz belőle kovácsolt aczél ágyú.
Czikkeim nagy kalibernek lesznek. Reszkess Byzanczium !
Terep, osztag, üteg, atak. rexumkertaj abmasír. Bumm !

Pulszki Ágost, a p já n a k  a fia.

------------ — — ---------------------------------------

Annak pedig,, hogy én miképen jutottam bele 
ebbe a credóba, csak a mindentudó a megmondhatója.

Pilátus

MOLNÁR ALADÁR.

KÜLÖNFÉLÉK.
— Ghyczy Kálmán pénszügyminiszter szépecskén 

épit azon az alapon, melvet számára elődei megvetettek. 
Az adó emelés eszméjének eredeti voltát kénytelenek 
vagvunk tőle elvitatni. Az már az előtt is tervben volt, 
de életbeléptetésére nem voltak oly kedvezők a körül
mények, mint ez idő szerint.

-j- A legújabb pénzügyi miveletbe egy roppant hiba 
csúszott be. A z t. i. hogy ideje nem vólt jól megválaszt
va. Ez előtt más fél évvel kellett volna.

f f  Nem mind arany, ami fénylik, ez a legújabb felfe 
dezés a finaneztudománv terén.Eötvös Carolus.



>  A budai vámnál sikerült elfogni egy ismeretlen 
gonosztevőt, ki a vidék biztonságát egy oly pipával fe
nyegette, melyben égő dohány tartózkodott. Azonnal 
átadatott a tűzoltóknak.

----------------------- —  —

k ö zg a zd a sá g .

A budai állami lotterián a legutóbbi húzásnál a 
következő számok jöttek k i:

7. 1 5 . 8 2 . 6 5 . 21.
K i v o na t az álmos könyvből : Ludhust enni igen jó. Jelenti 

a 27-ik számot.

ABGZA.

az eszköz! ez bizonyosan nyomra fog vezetni. Különben 
mi úgy sejtjük, hogy ez nem a falu, hanem a darabok 
«roszsza«, amit annak idejében megirandó üldöző levet 
lünkben alaposan ki fogunk deríteni.

Hogy kitanult gonosztevővel van dolgunk, kitet
szik abból, hogy bennünket, kiket financzialiter és re- 
putationkban annyira megkárosított, még gáládul gú
nyolni is merészel, midőn azt üzeni nekünk jeligéjében :

A szemedből kiolvasom,
Hogy szivedben bánat vagyon.

Rákeai-Dócii-Bercnik-Teldy

szinmürész vény-társaság.

A »tárczára« különös 
súlyt lesz gondunk 
fektetni.

Az ugyan Ghyczy- 
nek sok álmatlan éj
szakát fog okozni,—  
azonban publiczistai 
hivatásunk’szoroskö- 
telességünkké teszi, 
hogy idétlen kíméle
tet ne áruljunk el.

Tudjuk azt is, hogy j 
sok haszontalan vi- 
czet kellend vissza
utasítanunk az süres 
tárczára* vonatkozó
lag. Ez azonban be
nőnket működésűnk
ben nem fog zavarni.

Ha üres is a tárcza, 
csak miniszteri le
gyen.

A  »Reform«-nak pedig egyszer mindenkorra ezt 
üzenjük:

»Ha te mosod a te szerecsenedet, én is mosom az 
én szere csenemet.«

Ez a mosakodás ugyan elkésett kissé, hanem azért 
lesz legalább is olyan hathatós, mint az övé.

Kezünket nem mossuk, az elég tiszta.

8Z1CÁGYI DEZSŐ.

B o t r á n y .
i

A nemzeti színház népszínműi pályázatáról vala
mi ismeretlen nagyság rabolta el a száz aranyat.

Nem tudjuk, a rendőrség megtette-e a szükséges 
intézkedéseket a tettes kézrekeritésére ?

A merény elkövetésében egy »falu roszsza* volt

mi zsid.ain.lc.«
Ellenőr.

s U n e e r e  U n g : a r n . . <
Pester Journal.

(Ennek a P. J.-nak aligha nincs igaza.)

Az egyetemről.
Akkora allopathikus dosist se nyelt még ahomeo- 

pathia, mint dr. Kovács József uj rector magniticus 
megnyitó beszéde!

Uj seprő jól seper, mondja a német. Mit szemetel 
az egyetemen a hasonszenvj tanszék ?

Domine magnifice ! megtehette volna az országnak 
azt a szívességet, hogy még egyebeket is kilöpört vol
na az országos képviselő urak fejéből egy úttal, —  hadd 
ne építtetnének örökké tornyot csizmadiával.

Ajánlja a híresnek: páter Lankai.
I s m e r t e t i :  D o n  C a e s a r .

Rásza-levél korpás. Repedett sarkú baka bakkancs.
T íz mise. Nyolcz miatyánk. Húsz kofa vércse-szeme, 
yendéglőböl gvöpre került sampányi-pohárnak 
Oss zetöröt tfeneke. Bába kötény eléje.
Házalló batyujába tömött rongy. Vad bika bögés.
Fából vaskarika. Szürke barát kötele.
Nyolcz vendéglőből kikerült vagy tizsteli mosdó.
Jégre került csacsi táncz. Szent papi macskazene. 
Döglött árva egér bús sóhajtásai rimben.
» Pest-foki* éji sötét. Karloszi szent csutoráj.
Régi kolompárral kitömött kámzsája barátnak.
Suszteri műhely alatt illatozó potyazsir.
íme, hívek, csak rajta, vegyétek; össze keverve
Summa de summárum, ez az egyből esett kaleándrum.
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Sz. vármegyének a 40-es években alispánja a hí
res D. F. volt. Hírességére nem annyira monumen
tális hazafiul tettei által tett szert: mint inkább azzal, 
hogy démoni szenvedéllyel kártyázott, szerette a dévaj 
tréfát, és hogy patvaristáiva‘1 szüntelen évelődön.

Történt azonban egy reggel, hogy’ még ágyában 
teküdve behivatta János gardáját.

—  János gazda, szólná meg öt D. tudja-e kend,
' hogy miért hivattam ?

Ha meg méltoztatik mondani, nagyságos uram, 
úgy sejteni fogom.

No hát tudja nteg kend, hogy az éjszaka elha- 
j Oroztam magamban, hogy véget vetek az agglegénv 

ségemnek és hogy még ma meg fogok házasodni.
—  Igen is értem, nagyságos uram, szól közbe Já

nos gazda.

— Mit ért kend, vén szamár! sémit sem ért kend ! érti?
I Hanem hát hogy megértse kend, hát kend lesz a nász

nagyom, és félre tesz kend minden dolgát, és azonnal el- 
j megy a faluba, és megkéri nekem Kapu jobbágyom Bori 
; leányát feleségül.

Most már igazán nem értette a jó öreg János az 
j  egész dolgot. Hogy legyen ö a nagyságos urnák nász

nagya, aki azonkívül h ogy‘roppant terjedelmű birtokok
nak örökös ura, egyidejűleg a vármegye alispánja is, 
miképen nézhette ki magának épen Kapu Borit, — a ki 
gróf kisasszonyok között is válogathatott volna r

D. látva, hogy a meglepetéséből felocsúdni netn 
tudó János gazda csak ott áll, mint egy sóbálvány az 
ajtónál mozdulatlanul, —  reá kiált: Na nem hallotta 
kend, hogy mi a teendője ? hogy kend a násznagyom ? 
Na mozogjon már, és hozzon kend nekem rögtön ha
tározott választ.

Mit volt mit tenni szegény jö öreg János gazdának, 
mint kifordulni az ajtón és ura parancsát szószerint tel
jesíteni. •

Nem sokára visszatér* lesütött fejjel bizonytalan 
léptekkel, —- és nagy meghunnyászkodással békopogtat 
rettegett urához.

—  No Öreg széna-e vagy szalma r

—  Szalma biz az, nagyságos uram, megkövetem nagy 
alázatosággal; —  mert Boíi T . Pistát szereti, és azt 
mondta, hogy inkább a Szamosba öli magát, mint sem 
hogy a Pistáját cserbe hagyja.

—  Jól van, —  elmehet kend öreg, és mivel a kézfo
gómban nem ihatta le kend magát, kárpótlásul itt van 
egy kis borra való. —

Délére már az egész községi lakosság tudta hogy 
D. egyik jobbágyának leánya kezét megkérte; —  de 
Bori kikosarazta a nagytekintélyű kérőt. Csudálkoztak 
szörnyüködtek az emberek ezen eset felett mind közön
ségesen.

Nehány nap m ultival a történtek után béállit D. 
hoz a különben a házhoz járatos ref. lelkész, szo

katlan ünnepélyes szint kölcsönözve arczának, —  és elő 
adja hogy ha már nem átalotta a saját jobbágyának leá
nyát komolyan feleségül megkérni, tadna ö egv nagyon 
alkalmas fajú fehérszemélyt ajánlani feleségül, aki egész 
bizonynyal mondhatja, hogy az a csúfot nem fogná el
követni a nagyságos uron, mint ama neveletlen, pimasz 
parasztleány.

Nos, és ki lenne az : Egész kiváncsivá tett szent
atyám.

— A  biz kérem alásan a sógorasszonyom, a felesé
gem fiatalabbik testvére.

—  Már engedjen meg, tiszteletes uram ; —  de csak 
egyszer voltam életemben ángol.

C zig án y  rr\athezis.
Második hete volt már, hogy a négy more hűvö

sön ült valami lopásért a nélkül, hogy ki lettek volna 
még hallgatva.

Instálom alásan tekintetes ur —  szól a furfan
gosabbik a közeledő hajdúhoz —  mikor les meg azs-azs 
ítélet." hisen már vagy nyolcz hete, hogy itt vagyunk...«

Még itt is mersz hazudni, te gazember! hát 
nem ma a második hete, hogy itt vagytok ?

—  Eltetszett felejteni, kirem sipen, hogy nigyen 
vagyunk. . . .

Adótörvényjavaslat.

Az országos sok defizit pótlására minden fénv- 
üzési czikre, mindenre a mi fölösleges, adót vet Ghyczy.

Minthogy pedig minden családban, négy gyerme
ken, a szülék helyettesein és népszaporitóin fölül, a 
többi fölösleges fényüzési cikk: a négyen fölüli gyer
mekek dupla adó alá veendők, —  melyet azok fizessenek, 
kiknek gyermekeik nincsenek.

Demokratia.
Két kanonok —  ma már mindkettő scsendes em

ber* —  utazott egyszer a déli vaspályán Budáról Siófok 
felík —  Velők egy coupéban egy igen ügyes és kellemes
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társalgásu fiatal ember is utazott, ki igen megnyerte 
az öreg urak szivét. Midőn utazások végczélját elérve 
ők is az ifjú is leszállónak —  nem mulaszták el meg
kérdezni.

— Mi légyen a spectábilis becses neve r
Az ifjú egész készséggel ráfeleli, hogy ö biz itt 

meg itt ispánv írnok a káptalani jószágok egyikén.
A kanonokok másodpercz alatt megváltoznak.
—  Né —  ö c s é m ,  f o g d  c s a k  m e g  a t á s k á 

mat !  kiáltottak hirtelen unisono.

Ez is yfeletti

Nem igen gyűjtött télire való takarmányt Zs. Pista 
bácsi egvetlen szürke lovának, hanem a minta mi kevés 
volt, úgv január utoljái elfogyott —  kiverte a kertek 
alá, hogy ott a gizgazban legelészszen. —  A szürkének 
azonban sehogy sem tetszett ez az állapot, s úgy Ger-

! geiv nap táján megdöglött.
Zs. Pista bácsi csak nézegeti körül—  körül a szür- 

| két, megvakarja a fejét s igy szó l:
-— No szürke! igy a bolond is lehetne ló, —- az 

' ember kitelelteti, osztán megdöglik !

S T Y L U S  C U R IA L IS
Az államhivataloknál »kiadónak nevezik rendesen 

azt az érdemes egyéniséget, a kit az állam 7-800 írttal 
azért fizet, hogy tudjon jól káromkodni, snapszot inni, 
a diurnistákkal panduroskodni, az útjában levőkkel czi- 
vakodni s az érintkező közönséggel gorombáskodni; a- 
zonban magyarúl ne, —  vagy ha ugv tetszik másként 
se és semmit se tudjón.

Tehát egy ilyen » kiadó* urnák meghagyta a fő
nöke, hogv bizonyos nvomtatványokat készíttessen el. 
ü  pedig fogta magát s egy órai mély gondolkozásnak 
utána rá irta a rendeletre:

J e l e n  m e g r e n d e l t e i t  n y o m t a t t a t v á -  
n v o k  s z ü k s é g t e l e n s é g e s s é g é n e k  f ö l ö s l e 
g e s s é g é v é  v á l v á n .  L o t v t y. m/p.

Teszen pedig ez magvarra fordítva annvit, hogy 
miután a megrendelt nyomtatvánvok készen vannak, a- 
zoknak újbóli elkészítése szükségtelen.

Ki te le lt  l

Nagyon rendetlen életű ember volt B. uram, —  
az italt mód nélkül szerette. A mostani ínséges időben 
egy lakodalomban mulatván a télen, a szükségről be
szélgető többi vendégek közé folyvást ezt kurjongatta : 
ejh ! ne búsuljanak kentek atyafiak ! azért valahogy majd 
csak kitelelünk, igyunk! mikor azztán kiteleltek, B. Jó
zsef uram épen a neve napján f e l a k a s z t o t t a  
magát.

fizetési fölhívás
AZ 

& s

9 9
a m - í í k i r .  A k M í

Ö ’Z. -

c z i m ü  l i - u .m .o r i s t i l 5:-u.í3  i i e t l l a p r a . .

Figyelmeztetjük évnegyedes t. olvasóinkat, hogy elő
fizetésüké hó végével lejár. Szíveskedjenek 

annál fogva előfizetéseiket minél 
uegujitani, nehogy a 

lap küldésében fennaka
dás történjék.

Előfizetési feltételek:
E g é sz  é v r e  ............................ S  f r t .
F é l é v r e ....................................... 4  f r t .
É v n e g y e d r e  (o e t.— deez.). . 2  f r t .

Az előfizetési pénz az »ÜSTÖKÖS« kiadóhivata
lába ( B u d a p e s t ,  b a r á t t é r ,  A t h e n a e u  m-é p ü 
1 e t) küldendők.

Az >Üstökös< kiadóhivatala.

LapTuiajdono* és felelős s z e rk e s z tő :

JÓKAI MÓR.
L akása  S tá tió  utoza 30-ik szám  a la tt.

Pest. 1874.

NYOM. AZ,, ATHENAEUM- NYOMD.

(Atixeuaeura*épület).

H ir d e t é s e k  f e l v é t e t n e k :
LÁNG L 1PÓ T ÉS TÁRS. 
i-sö nemzetközi hirdetmé

nyi iroda fürdő-utcza
1-8ő szám .

R ajzo lja

JANKÓ
Metazi

POLLAK



C M M t t M C M M N M t M M H f a N t H N t S t t
KERTÉSZ és EISERT

H im I h  p e s t e n , Rorottya-utcza 2-dik szám, a „magyar király" czimü 
szállodával szemközt, ajánljuk a következő

u  Jr w Jtl X Jjt, ía. Íj

Vadászfegyverek.
d ú s  v á l a s z t é k á t :

Revolverek.
' B B C  Kgycsövü peri-utHiöN fegyvreke
| .e iig  agyazva f rt  6.75, 7 t'rt, végig agyazva 
’ p a t -c -av a rra l í r t  7. Rnbaucsövü m adárfegyve- 
\ rek  f r t  12.5(», tiu -fegyverek f r t  9 25 )2 f rtig .
’ 2MBT K é t c s ö v ű  p e t c n s ^ iö s  fe g y v e re it  
i vascsövekkel, diófa agygyal, p a te n t-c sa v a rra l  
'  f t  1 2 5 0 -  16, finom Rubanosővekkm  f r t  18.oO—2z, Egyszerű simák 
i finomabb különnem ű dam aszkcsöveakel f r t  23, c;,Pnfln v á c a tta l 
’ 36, 30, 33, SS, 42. I

( H á t u l t ö l t ő  k < * t c s ó v u
B B C  l.cfaticheit]C-fe|&yverek. ía-eu es

>«6-os ca liberüek  Rubancső vekkel f r t  3 2 —40 
M oire, patkÓ6zeg. ró z s a , angol és B em ard  
t daraaszkcsóvekkel, k iá llításu k n ak  m egfeleld 

I arányban 40 ír t tó l  kezdve 90 f r tig

► H á t u l t ö l t ő  k é t c s ö v ű
M r  L a n c ív s ie r  f e g y v e re k .  Legújabb

>8zeikezefcüek.
Rabancsővekkel frt 45, liliom aib különnem ű 

. damas/.kcs vekkel 55 ír t tó l  kezdve 9;> felig-

' Lót aojló-szerek.'
__  M i g n o n  é s  m a r o k - r e v o lv e r e k .  V n - o l  n v « íre k  nnk  i
legkisebb hatlöveiC. védfegyver, f r t  7 .5 0 -1 2 .;  %"zámá ra, ,5  ^ tr iS l

ftT Lefaucheux revolverek ' • e fítVso. 3.30. *
vont c ső v el, h a t ,  ugyanannyi m ásodperezben,*  f , Jw.n-1, f e r l* ® Iö k  k ö t é l - t c r b e ' ő l i  ( 
egym ásután  e lsü th e tő  lövéssel : 7, 9, 12 m/m .  trr‘ 3 ^0. -

A n g o l  k a n t á r o k  f r t  2 .65- l rt.
K ö t ö f é k e k  f r t  2 50. I x z n s r t ó k  f r t  3 
K e n g y e  v a s a k  fiuk és a ra k  szám ára , párja  ( 

f rt  1.50—2 80
N*ycrgew -znh l;V  f r t  1.75, fe sr.it .*za lb lAk  { 

f rt  2 3, h e r a k ó - z n b lá k  40 wr. 1,20 k rig  
- S a r k a n t y i ik  ra nden nemei 80 k rtó l 2 fr ig 

1 0 -  é s  1 2 - lö v e tü  L e f a n c l ie i ix - r c - j K o c s lx ó - o s t o r o k  55 k rtó l ]5 f r i ig .

11,
14,

f r t  9,
, 12,

F in o m a b b a k ,  díszes véséssel, a rany  és 
ezü st be rak a tta l, e le fán tc so n t s  egyéb finom 
agyakkal, k iá - litásukhoz a rá n y la g  7, 9 és 12| 
ra,m őblüek f r t  18—30

Uj találmányok:
l l e n r y . R i M e  am erikai h á tu ltö ltő , is-;

>m étlö  golyóf*‘g y v e r , perez a la '.t i6 -s z o r ; |j  
leh e t e lsü tn i, 90 lépésre belőve. A ra  145 t r t .

(bővebb leírásával s ra jzával szívesen szolgálunk > 1 
G a u b e r t - fé le  h á tu ltö ltő  egycsövű ma-

dárfegvver, d íszesen  k iállítv a , rtarabja 31 frt. 
ggE" W c r n d l - f é le  P ű r s c h s t n t x o k  da- 

rab ja  52 fo rin t. öblű
^ r -  u V r n d l  h á t u l t ö l t ő  c x é l lo v o  
fe g y v e re k ,  lövöldék szám ára, sz ilárdan

•  készülve k is  (9 m/in) golyókra t r t  75.
W erndl féle ü res  és tö ltö tt  patronok, gyutacsok,

^  tö ltő -k észü le tek  sa t. gyári a rak  m e lle t..
M  W e r n d l  h á  u l t ö l t ő  i s n é t lö  g o l y ó

v o  Iv e  r e k  frt 25 -40.
C T  Se h a rj» s-fé le  a m e r i k a i  xsebre< 
v o l  v e re k  7. 9. 12 m/m

frt 15, 2). 24.
l*e i cu M sió v  x . se b p is z to ly o k .

Egycsövüek párja  Irt 2.60—«
K eicsővüek ,  4.S0—9

„ „ B ock-pisztolyok parja  f . t  9 12.

L o v n ^ ló -O K to ro k  80 krtó l 15 f r t ig  A g a * ( 
ró s x ó -o s  t o r o k  f r t  3 - 1 0 .  Ú jv á r o s i  
a g a r á s /.ó  o s t o r o k .

L ó m é r t é k e k ,  r n g a n y  ló lá b m e n t ö k .
I s t á l ló - lá m p á s o k ,  k itű n ő  tia u c z ia  k é sz í t

mény 3 nagyságban f r t  1.70. 2 4'>, 2 90.
K w l s d a - í e l e  R e s t i t u l i ó - F In id ,  ig en je le s  , 

üd ítő , erŐ6i;ő szer lovak szám ári, üvegje f t  1 30. *

» ■ € ,

Plobert saobafegyverek. ' • e
atn d u r.an v án , szobában és a szabadban m u
la tta tó  gyakorlathoz a  ezéllövésben a já n lm  
dók, kL ebb  m adarak) a is  haszn á lh a tó k

F l o b e r t - p í s B t o l y o k  G és 9 m m
Tűek dbja f r t  9, 10.50, 13.50, 14.50. 22. 

F l o b e r t - p u s k á k  f r t  18, 2). 21, 23, 29. 
S £ *  V a s  c z é lt& b lá k  ezekhez, kisebbe 

.ugró  bolióczczal f r t  4 - 5.50, nagyabbak bo 
hóczczal és  e lsü lő  m ozsárral f r t  9.50.

Flobert-íéle töltények, ' • if e g y v e r  m edve, vadkan, szarvas s egyéb nagy 
id ia  igen  aján landó, m ivel a  8 erős tö ltény , 
e ly lyel egyszerre  tö lte tik  meg* h ih e tlen  gy;1*- *1 m/ 1 
tsággal sü th e tő  e l ;  fokozott biztoosag tek in -
•.téböl izn ro n y n y al^ is  ®l van )  * í _________  ______ _____  . _____

L efaucheux tö ltén y -h ü v ely ek  (Patronok).

őblüek
száza

goly val, 
60 kr.

f r t  2.20

raadarsö rétte l. 
f rt  2 .— 
f i t  3.:;0

re n d ű e k : C aiiber 12.
ezre f rt  22.—

14.
2 3 . -

16
2 4 . -

Il-o d  ren d ű ek : C aiiber 12. 14.

M T  L ancaster tö ltén y-h ü velyek  (Patronok).
Cali er 12 14- 16 m /ra I-»ő r e u d ü e k : C aiiber 12. 14. 16ll-4»d rendűek

e z re  f r t  19.— 0.— 21.

Lőpo rral s  g o lyó v a l bi to sa a  m c g lö ltö lt i
Revolvertöltények J

e rre  f r t  22.— 2 3 .— 24 — 
Lefaucheux félék Caiiber 5. 7. 9. 12 m/m

száza f r t  — 2 50 3.— 3 50
S ch arp s-félék  1 „ „ 3 .— 3.50 4.20 —

(szélű-vön g y o lő k )|
Középen p a lák  1 „ _  4 _  4.50 5.
(Ceutra leuer) |

Fojtások Lefaucheux és Lancaster fegyverekhez
Közönségesek 1000 darabos csomagban frt 1.50, kőrepfin,>mak 20j dhot tart a Ima/.' doboz 40 xr 
P á r is i fo jtá s , a töltéshez kívánatos 3 Szára Caiiber 12 16 m m

re dbelí minő éget turtaln aző dobozban. frt — 75 —85.

L ökupacsok miTidon lótez.ő nemei.

; Á vadászat egyéb kellékei,, u. m.
\ Töltő-késK Ülctck, ca r to n c lieo k , övék  és tá sk ák  hátulltöltö fegyverek h ez.
" Vadasztáskák. V adászkürtők és eipok . Vadász botszékek. M adárzsinórok.
|  N yu ltaskak . C sutorák  és poharak. K utya-nynkravalók . Fegyvertokok és fegy-
* LŐ portüikök. P inczetokok i K n tya tam fó  w verzsákuk.
i L őportá rak  1—6 font É tkező-kosarak . i K u tx av e /e iő  zsinórok Tapló vada sipkák
" 1..pornak. Vadáa/kebek és gynj- K ettős kutyavezetők. Csaló-sipok *-s k é s /ü -
k S őréizacsiiók . tószerek Kutya-Ostorok. letek  m iudennem t;
t Lókupacs-gvpek. Szarvasgyilkok. F egy v ers /g jak . vadnak
I d ú s  v á i n i ü x l é l t b a n  t n r t f i t i m h  I< é 8 /.l. ( b c i i .
I j jE f  Y adász-d isztárgyah , vagyis szarva-szarvakbol Összeállított fegyverfogaso', \  lat 
I _ r>j«k ba: részint készletben tartatnak, nagyobb tá-gyakra vonatkozó megbízások elfogadtatnak

|P^F* Vívó eszközök.
V ívótör (R appier; f t 3 30, vivókard ft 5 80. aczél ( 
v ivókard  f. 16 24 Rappier-keztyü  f t3  8ü, v i ‘ó- 
kardkeztyü  f t4 .5 0 .P len  raas.chett f t l  40 R:\ppier I 
á la r c z f td .— R app ier-p lastron  f t 3 —6 V ivókard- 
á la rcz  f r t  li..5o. V ivókard-p .astron  í r t  20—22.

T o  n a  g o l y ó k  ö n tö tt  vasból, m inden nagy- '  
ság u ak  fon tja  25 kr. (

T o r H A M e i e k ,  n ev ezeie-eu  : egyes trapézok ' 
f r t  5 75, függő kőtelek k a r i já v a l  párja  f r t  7.50, ( 
köfélhágcsó  f r t  7.80. mászó ö téi í r t  4.25, fa- J 
csomókkal 6.8", fonott csomókkal f r t  8 20.

8 N B *  T ö k é le t e s  u j  t o r u n -k é s K le f ,  ( 
szobábati használható , f r t  14.50.

R n g a n y  in  e r ó s i t n k  f r t  3 -4 .5 0 .
A n g o l  b o x e r e k  f r t  1 3
Y é d - m a r o k g y ü i  ü k ,  zsebben hordható  igen  ̂

a ján landó  ved fegyver 55 kr, frt 1, 1.50, 1.80.

SW ** -oragló- és Taáisz-lábtyuk.
(Kavtaschmk különféle dinéi, sz in tú g y  az an n y ira  I 

k eav elt angol legging“ ek készletben  ta r ta tn a k .

l g '  Vízmentes rngany esö-öltönyök'
u jjak k a l és f e j f  dővel, m inőségük s nagyságuk 
s/.e rin t f rt  10—19.50. kocsizó- és lovagló-kö
penyek fejfedővel f r t  16 21. drappszinü  ö ltö 
nyök és köpenyek f r t  17 2S.

I lo n té < lt ÍN 7 .tc k  szám ara al alm a?, szabály  
szerűen  k iá li o t t  köpenyek Irt 18 30.

0
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HEE* I r á s h e l i  m e g h i z á s e k  gyorsan

tárg y ak  v iss /a v é te tn e k
figyelemmel esz őa/ö lte tn e k . M g nem fe 'e  ő 

ha az b árm i'y  okból 14 nap
______ _______ __  . . a . rre l szolgálunk, vagy kivo

n a tra  a vét e lá r t  té r itjü k  «.eg
R a j z ó k k a l  e l lá t o t t  k im e r í t ő  á r j e g y z é k e t  k í v á n a t r a  l i ü l i l i i n k . - ^ ;

y  F i g y e lm e z t e t é s .  Minden tö lü n k  ve t  fegyver h e ly e tt, 
„ ia t t  v á ll  .zut an lrarb n s bérraentve k ü ld e tik  vissza, más fegy\

A&*o' szivartárai
vállba fü g g esz th et ők 25 75 (lónak f t 3.85. •* 80.5.75

Xsttös távcső " " ^ d
3 szoros cencsékkel, sz 'nbázban m in t szabadban *
| a legnagyobb távo lságra  haszna1 hatók , díszes .
j b o n o k b an , vállba függeszthető  sz ijja l f r t  26. ‘

2H P  Dohscyvágó t cp:k l
:m agánzók ő s z é r e ,  k itű n ő  szerkezetűek , kiseb- 1 

bek f r t  16.- , nagyobbak f rt  20—

x raiczia felköltő órák _ __
36 ór ig já ró  m üvei s felköltővel, db ja trtT tT.ü

Horogkalászat kellékei.
H a l á s x ó b o l o k ,  hosszabb it’ a tó k . So k rtó l 5 A 

í r t ig , kerekekkel f r t  15 18 Z N i n ó r r a l  * 
e l l á t ó i t  k é s / horgok 12 k rtó l 1.50 k rig  
gul halhorgok, stb .

A korcsolyázás kedvelőit
Ié r te s ítjü k , m iszerin t az  ezen m ulatsághoz a l 

kalm as idényben a korcso lya olcsóbb m int \
j legfinomabb s legú jabb  szerkezetű  nem eit . 

ta r tjn k  készletben . (
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fe  Méter-mérték- és súly-átszámitási táblákat
i |  hivatalok, intézetek, kereskedők és mezei

menteden kiild he

825
4 )n  Av

É l?

S C H l íK  é s
számára bér- f j

Méter-mérték és súly gyár raktára.
11 Budapesten.

Szállítói: a in. kir. állami mértékhitelesítő központi bizottság- 
|||jg  nak, magyarországi valamennyi mértékhitelesítő és pósta-hiva- 

tatainak, minden községek és törvényhatóságoknak, sok közle
kedési intézetnek sth. stb.

Alapittatott 1817-ben.
Legfőbb kitüntetések

minden nemzetközi kiállításokon.

C H O C O L A TMASSON
P  A K I S

Rakrárak minden nagyobb c z i i k r á s z o k i l á l  é s  g y á r 
in  a t á r n  k e r e s k e d ő k n é l .

Képviselő nagybani eladásokra :

K1ENAST ÉS BAEUERLE1N
Budapesten.

A le g b iz to s a b b  és le g k e lle m e s e b b  szer v á ltó lá z  
% ellen.
avy különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint 

máskép bevenni nem képesek, a

S c e ir a  ísokolám

és a Chinln-cxukor

P É N Z
minden nagyságban, sorsjegyekre, és állampapírokra a tőzsdei 
állás szerint, részvények, zálog-, letéti jegyekre, arany, ezüst 

és ezüstpénzekre,

országút 39. szám alatt a musenm mellett.
A pénz havi részletekben is visszafizethető.

y f  Rozsnyay M. gyógyszerésztől Aradon (ezelőtt 
& r  Zombán Tolnamegyében) melyeket a magyar 

orvosok és természet-vizsgálók és a

nagygyűlése F i ú m é b a n
j S  p á ly a d - i j j a - l  I s o s ^ o z -a z c t t .

W  Kapható vagy megrendelhető a birodalom min-
den jóhirü gyógyszertárában.

j #  A hamisításoktól óvakodni k e ll! gg
Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályakoszoruzoit ké- 
sziiményt kérje és fogadja el.

:


